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Wir freuen uns, dass Sie sich für unsere Geräte entschieden haben. 
Wir haben unsere Geräte so konzipiert, dass sie die besten Lagerbedingungen für jede Art von Lebensmitteln versorgen. Unsere Geräte erfüllen 

alle anwendbaren europäischen Richtlinien und Normen, um eine sichere und praktische Anwendung, die Ihren Erwartungen und Bedürfnissen 
gerecht wird. 

Das Typenschild unserer Minikühlzellen befindet sich innerhalb der Tür. Hier 
finden Sie die wichtigsten technischen Daten der Anlage und die Identifizierung des 
MODELLS und der SERIENNUMMER.Letztere sind für irgendwelche Nachfragen beim 
Hersteller notwendig. 

.~ .................. ' .. 

A 

Die Europäische Richtlinie zu Elektro- und Elektronik-Altgeräte­
Richtlinie (WEEE-Richtlinie) legt fest, dass am Ende des 
Nutzungszyklus das Equipment und alle seine Komponenten, 
Komponentengruppen und Materialien selektiv eingesammelt 
werden, um für die Entsorgung oder die Aufbereitung zur 
Wiederbenutzung vorbereitet zu werden. 

Werfen Sie nicht Geräte mit diesem Symbol in die Mülltonne. 

Legende 
a) Spanung (V) b) Frequenz (Hz) 
c) Strom (A) d) Leistung (W) 
e) Kühlgas f) Füllmenge (g) 

g) KLIMAKLASSE 
4 - 300 C 155% 
5 - 400 C 140% 

Der Bau und der Betrieb von jedem unserer Geräte wird rigoros in der Fabrik getested, wie von der Prüfbericht beigefügt belegt. Prüfen Sie die 
Verpackung auf irgendwelche Schäden, die während des Transports aufgetreten sein könnten. Nehmen Sie die Verpackung ab und entfernen Sie 
die PIette vorsichtig. Achten Sie darauf, das Gerät nicht zu beschädigen. Nachdem die Verpackung entfernt wurde, prüfen Sie, ob das Gerät in 
gutem Zustand ist und ob die Spezifikationen denen der Bestellung entsprechen. 

Unser Bestreben nach technologischer Verbesserung kann na den in diesem Handbuch gennanten Geräten zu Änderungen führen. Diese 
Änderungen müssen nicht vorher bekannt gegeben werden. 

Die Installation soll immer entsprechend der Bauverordnungen, den Regeln und der guten Praxis zur Unfallverhütung, aktuelle europäische 
Normen und unter Einhaltung der Brandschutznormen vorgenommen werden. 

1:\. ......... ' .. Die Installation, technische Wartung und andere Eingriffe sollen von spezialisierten und autorisierten Technikern durchgeführt clJ. werden. Die Nichteinhaltung dieser Bedingungen kann zum Verlust der Garantie führen. 
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4.1. Vorbereitung 
Um Kratzer, Schmutz und Fingerabdrücke auf der Oberfläche zu vermeiden, entfernen Sie die PVC-Schutzfolie, ohne scharfe Instrumente aber 

mit Schutzhandschuhe. 

4.2.Aufstellung 

, Sonneneinstrahlung aufzustellen. Sorgen Sie für gute Luftzirkulation um das Gerät, vor allem an der Oberseite des Geräts wie auf & 
Wählen Sie einen Ort, wo das Gerät weit entfernt von Wärmequellen (wie Z.B. Öfen oder Herde) und ohne direkte 

• dem Bild dargestellt. Halten Sie den Abstand zwischen der Wand und die Rückwand des Gerätes. Das Lüftungsgitter sollt niemals 
blockiert werden. Mangelnde Lüftung kann AUSWirkungen auf den Betrieb und schwerer Schaden an der Anlage haben. 

4.3.Einebnen 
Das Gerät muss auf einer ebenen und festen Oberfläche installiert werden, um die Stabilität innerhalb von Stützpunkte zu sichern. Wenn das 

Gerät nicht waagerecht ist, kann der Kondenswasserablauf beeinträchtigt werden. 

4.4. Elektrischer Anschluss 
Das Gerät ist mit einem Stecker gemäß Prüfnormen und einer regulatorischen Netzkabel geliefert. Die Netzkabellänge ist ausreichend zum 

Einstecken in die Steckdose. 

&
.. Die zu benützende Steckdose sollte leicht zugänglich, für den maximalen Verbrauch (siehe Übersicht Typenschild) zugelassen 
., . und geerdet sein. Niemals Steckdosen ohne Erdkabel, Adapter oder Verlängerungen benutzen. 
.. • .. Beim direkten Anschluss ans Netz sollte immer ein den internationalen Normen entsprechender Trennschalter eingebaut 

werden. 

S.l.Gebrauch 
Unsere Minikühlzellen wurden für kurze Zeit für die Lagerung von Lebensmitteln (z. B. Früchte, Gemüse) und Lebensmittelprodukte im 

Allgemeinen entwickelt. Die Tiefkühlzellen wurden für die Lagerung von gekühlte Produkte entwickelt. 
Um den Energieverbrauch zu reduzieren, den Betrieb der Anlagen zu optimieren, die Lebensdauer von Lebensmitteln zu verbessern und 

verlängern, beachten Sie bitte folgende Hinweise: 
" Vermindern Sie die Häufigkeit und Dauer der Öffnungen von Türen und/oder Schubladen; 
" Verteilen Sie die Lebensmittel um gute Luftzirkulation zwischen ihnen zu ermöglichen; 
" Stellen Sie keine warmen Speisen; 
.( Die Lebensmittel nicht abdecken oder verpacken; 
" Überschreiten Sie nicht die maximale Höhe mit diesem Symbol ~ lf_ gekennzeichnet; 
..; ÜBERSCHREITEN SIE NICHT DAS ZULÄSSIGE GESAMTGEWICHT (100 kg PRO TRAGROST). 

S.2.Abtauung 
Die Abtauung unserer Geräte wird automatisch mit elektonischer Steuerung durchgeführt. Es kann auch manuell durchgeführt werden. In 

jedem Fall, verwenden Sie keine spitzen Gegenstände (wie Messer, Schraubenzieher usw.), um überschüssiges Eis zu entfernen. Der Tauwasser 
wird automatisch eingedampft. 
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S.3.Reinigung des Geräts 
Um die richtige Pflege und Wartung zu gewährleisten, führen Sie die regelmäßige Reinigung des Geräts wie angegeben: 

v' Trennen Sie die Anlage von elektrischem Strom, ziehen Sie den Stecker oder schalten Sie den Schutzschalter; 
v' Reinigen Sie die Oberflächen mit einem Tuch imprägniert mit einer Lösung aus Wasser und milden Reinigungsmitte. Dann spülen Sie 

mit einem feuchten Tuch mit klarem Wasser und schließlich mit einem trockenen Tuch reinigen; 
v' Benutzen Sie keine sauren Reinigungsmittel mit Chlor (Z. B. Bleichlauge), kratzende Produkte (Z. B. Schwämme) oder Wasserstrahlen 

(Z. B. Schläuche). 

S.4.Reinigung des Kondensators 
Um die Funktionstüchtigkeit der Kühlanlage über lange Zeit zu erhalten, sollten Sie regelmäßig den Kondensator reinigen: 

v' Trennen Sie die Anlage von elektrischen Strom, ziehen Sie den Stecker oder schalten Sie den Schutzschalter; 
v' Lösen Sie den vornen und seiten Lüftungsschlitz, beachten Sie die Kabel nicht zu ziehen; 
v' Reinigen Sie die Kondensatorrippen mit einem Staubsauger (bevorzugt) oder mit einer weichen Bürste; 
v' Am Ende, ziehen Sie die Lüftungsschlitze. 

S.S.Bei längerer Nichtbenutzung 
Immer bei längerer Nichtbenutzung des Geräts, leeren Sie es und reinigen Sie die Anlage und den Kondensator wie oben beschrieben. Am Ende 

trennen Sie es von elektrischen Strom, lassen Sie die Tür geöffnet um Geruch zu verhindern. 

S.6.Auswechseln des Stromzuführungskabels If\. EIN DEFEKTES NETZKABEL NUR VOM HERSTELLER, IHREM KUNDENDIENST ODER EINER ÄHNLICH 
Lil QUALIFIZIERTEN PERSON DURCH EIN GLEICHWERTIGES KABEL ERSETZEN LASSEN. 

S.7.Lärmemission 
Die A-ausgewogene Schall pegel des Geräts am Arbeitsplatz, 70 dB (A) nicht überschreiten. 

S.S.Störungen 
Wenn Störungen auftreten, sehen Sie die folgende Checkliste, um das Problem und seine möglichen Lösungen zu ermitteln. Wenn das Problem 

weiterhin besteht, sollten Sie den Kundendienst anrufen. 

Symptom Oberprüfen 
Prüfen Sie, ob die Beschlagnahme den Geräte angeschlossen ist 
Beachten Sie, wenn es eine durchgebrannte Sicherung oder 

Das Gerät und die Steuerung funktionieren nicht 
Leistungsschalter ausgeschaltet ist 
Prüfen Sie, ob der Strom genommen 
Überprüfen Sie das Stromkabel 
Verwenden Sie Kein Verlängerungskabel 
Überprüfen Sie die Temperatureinstellung 

Das Gerät funktioniert nicht aber die Steuerung funktioniert 
Stellen Sie sich, dass es ausreichende Luftzirkulation innerhalb der 
Einheit gibt 
Reinigen Sie den Kondensator 
Überprüfen Sie die Temperatureinstellung 
Stellen Sie sich, dass es ausreichende Luftzirkulation innerhalb der 
Einheit gibt 

Das Gerät macht nicht genug Kalt Überprüfen Sie, dass die Lüftungsschlitze nicht blockiert sind 
Reinigen Sie den Kondensator 
Überprüfen Sie die Türdichtungen 

Das Gerät macht zu viel Kalt Überprüfen Sie die Temperatureinstellung 

Das Gerät arbeitet kontinuerlich 
Reinigen Sie den Kondensator 
Reinigen Sie die Türdichtungen 

Das Gerät startet und stoppt häufig Reinigen Sie den Kondensator 
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